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Аннотация. Статья посвящена истории номинации пунктуационных знаков русского языка во второй по-
ловине XVIII — ​первой трети XIX в. Устанавливается, что возникновение системы обозначения знаков 
препинания, с одной стороны, связано с их именованием в грамматиках церковнославянского языка XVI–
XVII вв., а с другой — ​с кодифицированием пунктуационных норм русского языка в авторитетных трудах 
грамматистов второй половины XVIII — ​первой трети XIX в. Отмечается, что описание истории номина-
ции пунктуационных знаков в этот период является актуальной проблемой современной русистики в связи 
с тем, что в качестве материала исследования принято использовать ограниченный круг текстов, некоторые 
из которых в XVIII в. к тому же не были опубликованы. В связи с этим высказывается предположение, что 
круг источников может быть значительно расширен за счёт привлечения не использованных ранее в каче-
стве объекта исследования учебных пособий разных жанров — ​азбук, букварей, учебных грамматик и под. 
В итоге на материале 44 текстов устанавливается, что основой системы обозначения знаков препинания для 
грамматистов указанного периода вне зависимости от жанровой принадлежности созданных ими текстов 
является труд М. В. Ломоносова «Российская грамматика». В то же время описывается динамика развития 
изначальной системы обозначения пунктуационных знаков: устанавливается изменение их состава и функ-
ций, отмечается появление новых и выход из оборота использовавшихся ранее номинаций, определяются 
авторские стратегии именования знаков препинания. Устанавливается, что способы образования терминов 
в данный период имеют свои характерные особенности, наиболее яркой из которых является регулярное 
использование субстантиватов женского рода, не свойственное для современного русского языка. Особое 
внимание уделяется роли Н. И. Греча и А. Х. Востокова, научная деятельность которых венчает описыва-
емый период разработкой системы обозначений знаков препинания, в значительной степени совпадающей 
с современной.
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Abstract. The article is devoted to the study of the history of the nomination of punctuation marks in the Russian 
language in the second half of the 18th — ​first third of the 19th centuries. It is established that the emergence of 
a system for designating punctuation marks, on the one hand, is associated with their naming in the grammars of 
the Church Slavonic language of the 16th — ​17th centuries, and on the other, with the codification of punctuation 
norms of the Russian language in the authoritative works of grammarians of the second half of the 18th — ​first 
third of the 19th centuries. It is noted that the description of the history of the nomination of punctuation marks dur-
ing this period is an urgent problem of modern Russian studies due to the fact that it is customary to use a limited 
range of texts as research material, some of which in the 18th century were not published. In this regard, it is sug-
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gested that the range of sources can be significantly expanded by involving textbooks of different genres that have 
not previously been used as an object of study — ​alphabet books, primers, educational grammars, etc. As a result, 
based on the material of 44 texts, it is established that the basis of the system of marking punctuation marks for 
grammarians of the indicated period, regardless of the genre of the texts they created, is the work of M. V. Lomono-
sov “Russian Grammar”. At the same time, the dynamics of the development of the original system for naming 
punctuation marks is described: changes in their composition and functions are established, the emergence of new 
ones and the exit from circulation of previously used nominations are noted, and the author’s strategies for naming 
punctuation marks are determined. It is established that the methods of forming terms in this period have their own 
characteristic features, the most striking of which is the regular use of feminine substantives, which is not typical 
for the modern Russian language. Particular attention is paid to the role of N. I. Grech and A. Kh. Vostokov, whose 
scientific activity crowns the period described with the development of a punctuation mark notation system that 
largely coincides with the modern one.
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Введение
Одной из  актуальных проблем современной 

русистики является изучение истории русской 
пунктуации, имеющее два аспекта — ​установ-
ление списка формальных средств пунктуации 
и описание их функционирования. В рамках дан-
ной статьи будет рассмотрен один частный во-
прос, имеющий отношение к  первому из  этих 
аспектов.

Зарождение современной русской пунктуации 
связано с появлением книгопечатания, повлияв-
шего также и на употребление знаков препина-
ния в рукописных текстах: «В XVI в. уже в гро-
мадном большинстве рукописей обычно встре-
чается более или менее развёрнутая пунктуация: 
не только точки, но и запятые, а часто и другие 
знаки» [1, с. 7]. В грамматиках церковнославянско-
го языка XVI–XVII вв. встречаются названия точ-
ка, двоеточїе и запѧтаѧ [1, с. 19–26]. Важнейшим 
для становления русской пунктуации стало изда-
ние в 1619 г. «Грамматики славенския правилное 
Синтагма» Мелетия Смотрицкого, система описа-
ния которого знаков препинания значительно по-
влияла на труды грамматистов XVIII в. Им было 
выделено десять «препинанїи строчныхъ»: черта, 
запѧтаѧ, двоточїе, точка, разѧтнаѧ, единитнаѧ, 
вопроснаѧ, удивнаѧ, вмѣстнаѧ, ѿложнаѧ 1.

В грамматиках русского языка XVIII — ​пер-
вой трети XIX в. обнаруживаются названия зна-
ков препинания, как восходящие к грамматикам 
церковнославянского языка (и прежде всего тру-
ду М. Смотрицкого), так и появившиеся в опи-
саниях русского языка впервые. Исследовате-
ли обращают внимание прежде всего на первые 
упоминания об этих знаках и на особенности их 

1 Смотрицкий М. Грамматики славенския правил-
ное Синтагма. Евье: Тип. Братская, 1619. С. 39.

функционирования, в то время как своеобразие 
используемых для их номинации названий отме-
чается не всегда. При этом анализируются грам-
матики, признанные наиболее авторитетными — ​
сыгравшими значимую роль на начальном этапе 
описания и изучения русского языка. К ним от-
носятся «Грамматика» В. Е. Адодурова (написана 
в 30‑е гг. XVIII в., но не была издана на русском 
языке  [4]), «Российская грамматика» М. В. Ло-
моносова (1755), «Российская универсальная 
грамматика» Н. Г. Курганова (1769), «Российская 
грамматика» А. А. Барсова (написана в 80‑е гг. 
XVIII в., но не была издана), «Российская грам-
матика, сочинённая Императорской Российской 
академией» (1802), «Начальные правила русской 
грамматики» Н. И. Греча (1828), «Русская грам-
матика» А. Х. Востокова (1831) [1, с.  30–32; 14, 
с. 14–26; 5, с. 33–37; 10, с. 54–58; 2, с. 231–233; 13; 
8, с. 39–45; 9, с. 107–117; 7, с. 311, 312; 11, с. 33, 
34]. Между тем список подобных источников мо-
жет быть существенно расширен: наряду с грам-
матиками «первого ряда» существовало множе-
ство грамматик «локальных», предназначенных 
для узкого круга обучающихся в специализиро-
ванных учебных заведениях второй половины 
XVIII — ​первой трети XIX в.

Фундаментом системы обозначения знаков 
препинания для грамматистов в это время стал 
труд М. В. Ломоносова «Российская грамматика» 
(1755) 2, в котором указывается: «§ 106. Строчные 
знаки суть запятая, точка. двѣ точки: точка съ 
запятою; вопросительной знакъ? удивительной! 
единительной — ​вмѣстительной []» 3 (в  опи-
сании употребления знаков препинания автор 

2 О доломоносовских грамматиках русского языка 
см. [3; 4; 12; 15].

3 Ломоносов М. В. Российская грамматика. СПб. : 
при Имп. Акад. наук, 1755. С. 51.
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использует вместо термина единительной знакъ 
название единитный знакъ 1). Однако в  работах 
этого периода обнаруживаются и другие обозначе-
ния, некоторые из которых сохранились и доныне.

Какие названия пунктуационных знаков ис-
пользовались в работах грамматистов второй по-
ловины XVIII — ​первой трети XIX в.? Насколь-
ко изменялся их состав? Можно ли обнаружить 
в их употреблении какие‑либо закономерности? 
Поиск ответов на эти вопросы составляет содер-
жание данной статьи.

Исследование
Необходимо заметить, что составление упомя-

нутых грамматик «первого ряда» имело целью 
не только собственно научное описание языка, 
но и обучение языку, на что указывают их ав-
торы 2. Использование этих текстов в  качестве 
учебников способствовало усвоению лингвисти-
ческой терминологии значительным количеством 
носителей русского языка. Уточнение жанровой 
принадлежности грамматик позволяет сблизить 
их с  другими учебными пособиями: азбуками 
и  букварями,  — также содержащими названия 
знаков препинания. Наконец, среди учебников 
данного периода обнаруживаются пособия, вклю-
чающие в свои названия термины «правила» и/
или «правописание» и содержательно соотноси-
мые с грамматиками.

В  результате анализа 44  текстов, изданных 
в  период «от  М. В. Ломоносова до  Н. И. Греча 
и А. Х. Востокова» включительно 3, нам удалось 
установить следующие особенности номинации 
знаков препинания:

1. Во всех текстах для обозначения запятой ис-
пользуется слово запятая.

1 Ломоносов М. В. Указ. соч. С. 61.
2 См.  Ломоносов М. В. Указ. соч. С.  8, 9; Курга-

нов Н. Г. Российская универсальная грамматика, или 
Всеобщее писмословие, предлагающее легчайший 
способ основательного учения русскому языку. СПб. : 
1769. С.  1; Греч Н. И. Начальныя правила русской 
грамматики. СПб. : 1828. С. 1; Востоков А. Х. Русская 
грамматика… по  начертанию его  же сокращённой 
грамматике, полнее изложенная. СПб.: Б. и., 1831. С. 3.

3 В качестве материала исследования были исполь-
зованы источники, размещённые на  сайтах Госу-
дарственной публичной библиотеки России (URL: 
http://www.shpl.ru/) (дата обращения 11.02.2025) и На-
циональной электронной библиотеки (URL: https://
rusneb.ru/) (дата обращения 11.02.2025). Разные изда-
ния одного и того же учебного пособия анализирова-
лись, если между ними обнаруживались текстуаль-
ные расхождения. В противном случае рассматрива-
лось только более раннее издание.

2. Во всех текстах для обозначения точки ис-
пользуется слово точка.

3. Для обозначения двоеточия используются 
названия двѣ точки, двуточiе и двоеточiе. Пер-
вые два из них встречаются редко и преимуще-
ственно в ранних изданиях: двѣ точки — ​4 раза 
(в том числе у М. В. Ломоносова 4 и А. А. Барсо-
ва 5), двуточiе — ​3 раза. В качестве единствен-
ного названия двоеточия термины двѣ точки 
и двуточiе в 5 из 7 случаев употребляются в изда-
ниях до 90‑х гг. XVIII в. В большинстве же случа-
ев — ​в 31 книге — ​начиная с 1772 г. использует-
ся единственное наименование двоеточiе, сохра-
нившееся и в современном русском языке. Также 
в 6 книгах обнаруживается вариативная номина-
ция двѣ точки или двоеточiе (встречается в из-
даниях с 1793 г. по 1816 г.). Можно предположить, 
что указание вариативности отражает процесс 
становления нормы: восходящее к  М. В. Ломо-
носову, а потому авторитетное обозначение двѣ 
точки постепенно сменяется термином двоеточiе 
(двѣ точки>двѣ точки или двоеточiе>двоеточiе).

4. В  большинстве случаев (38 раз) для обо-
значения точки с запятой используется термин 
точка съ запятою (-ой). Альтернативные на-
звания встречаются в самых ранних изданиях: 
полуточiе — ​в  1769  г. у  Н. Г. Курганова 6; запя-
таяточка — ​в букваре 1773 г.7 (обращает на себя 
внимание необычное слитное написание терми-
на). В одном случае приводится вариативная но-
минация полуточiе или точка съ запятою 8. Та-
ким образом, употребление альтернативных на-
званий ограничивается их использованием в из-
даниях 60–80‑х гг. XVIII в.

Ещё в трёх текстах 1814, 1815 и 1816 гг. данный 
знак не упоминается. Примечательно, что речь 
идёт об азбуках и букварях: вероятно, их соста-
вители сочли знак точка съ запятою сложным 
для понимания детьми.

В азбуке А. Г. Решетникова 1801 г. дополнитель-
но приводятся транслитерированные названия 

4 Ломоносов М. В. Указ. соч. С. 51.
5 Барсов А. А. Азбука церковная и  гражданская, 

с краткими примечаниями о правописании. М. : Имп. 
Моск. ун-т, 1768. С. 55.

6 Курганов Н. Г. Указ. соч. С. 103.
7 Букварь для употребления росийскаго юношества. 

М. : Печатан при Императорском Московском уни-
верситете, 1773. С. 8.

8 Переверзев И. А. Краткие правила российско-
го правописания из разных грамматик выбранные, 
и по свойству украинского диалекта для употребле-
ния малороссиянам дополненные в Харькове. М.: Б. 
и., 1782. С. 43.
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рассмотренных выше пунктуационных знаков, 
используемые в  европейских языках: «Строч-
ныхъ знаковъ щитается восемь, какъ то: запя-
тая —, или комма. Точка съ запятою —; или се-
миколонъ. Двоеточiе —: или колонъ. Точка —. 
или пунктъ» 1. Интересно, что в других азбуках 
того же автора, изданных в 1800–1820 гг., подоб-
ное дублирование не обнаруживается.

5. Для обозначения вопросительного знака 
в  большинстве случаев (34 раза) используется 
термин вопросительный знакъ, намного реже — ​
термины вопросительная (7 раз), вопросительная 
точка (1 раз) и знакъ вопроса (2 раза в текстах 
1809 и 1815 гг.). Если последнее сочетание вполне 
понятно, то два других требуют пояснения.

Наименование вопросительная встречается 
в текстах 1773–1814 гг., что показывает устойчи-
вость данного употребления, которое отражает 
общую тенденцию — ​использование в качестве 
научных терминов субстантивированных прила-
гательных, начавшееся ещё в XVI в. [6, с. 809–
813]) и затронувшее в частности и обозначение 
знаков препинания (например, термины запѧтаѧ, 
разѧтнаѧ, вопроснаѧ и  др. у  М. Смотрицкого). 
Использование формы женского рода объясняет-
ся тем, что производящей базой этого субстанти-
вата является сочетание вопросительная точка, 
обнаруживаемое, в частности, в одной из рассма-
триваемых нами грамматик 2, и связанное с тем, 
что термин точка ещё в XVI в. использовался для 
обозначения родового понятия, называя знаки 
препинания как таковые. Например, «в Грамма-
тике Л. Зизания (1596) раздел о знаках препина-
ния назван — ​«О точках». Соответственно сфор-
мулирован и вопрос о количестве знаков препи-
нания: «Колико есть точек». Идея точки отражена 
и в термине пунктуация (от лат. punctum — ​точ-
ка)» [10, с. 55] 3.

6. В половине текстов для обозначения воскли-
цательного знака в 1755–1831 гг. используется 
термин удивительный знакъ (22 раза). Также до-
статочно регулярно — ​7 раз — ​в 1773–1814 гг. ис-

1 Решетников А. Г. Новая российская азбука для об-
учения детей чтению. М. : При губернском правле-
нии у А. Решетникова, 1801. С. 41.

2 Модрю Ж.-Б. Основательное сокращение россий-
ской грамматики. М. : Унив. тип., 1808. С. 103.

3 Впрочем, следует обратить внимание и  на  то, 
что единственное употребление термина вопроси-
тельная точка в  рассматриваемый период обнару-
живается в грамматике русского языка, написанной 
французским автором Ж.-Б. Модрю, в родном язы-
ке которого до сих пор используется сочетание point 
d’interrogation (букв. ‘точка вопроса’).

пользуется субстантиват удивительная (законо-
мерно, что все случаи использования субстанти-
вата вопросительная приходятся на те же тексты). 
Ещё в  1 случае обнаруживается термин знакъ 
удивления (встречается в  грамматике М. П. Бу-
товского 4, где также используется термин знакъ 
вопроса).

Начиная с 1808 г. в текстах появляются терми-
ны с другим корнем — ​восклицательная точка 
(1 раз в грамматике Ж.-Б. Модрю 5, где также об-
наруживается и термин вопросительная точка) 
и восклицательный знакъ (9 раз в текстах 1809–
1828 гг.).

Таким образом, если до  1808  г. номинация 
данного знака была связана с  дериватами гла-
гола удивить, то в дальнейшем в равной степе-
ни используются термины, производные от гла-
голов удивить и восклицать. Показательно, что 
в этот период в 4 книгах приводится вариатив-
ная номинация — ​удивительный знакъ или знакъ 
восклицанiя (1 раз в тексте 1827 г.) и восклица-
тельный знакъ или удивительный знакъ (3 раза 
в текстах 1813, 1815, 1816 гг.). В последнем случае 
порядок слов, на наш взгляд, указывает на пред-
почтительное использование термина восклица-
тельный знакъ.

Появление вариативного обозначения может 
быть связано с тем, что уже в ранних граммати-
ках упоминаются различные функции удивитель-
наго знака (удивительной), одной из которых яв-
ляется обозначение восклицания: «Восклицанiе, 
призыванiе, удивленiе, увѣщаниiе. да и каждая 
жестоко произнесённая рѣчь къ другому различа-
ется удивительною (!)» 6; «Удивительный употре-
бляется послѣ рѣчи значащей удивленiе, ужасъ, 
или восклицанiе» 7 и  под. Таким образом, но-
вый термин был мотивирован акцентированием 
внимания грамматистов на «восклицательной» 
функции данного знака.

7. Единительный знакъ, выделяемый М. В. Ло-
моносовым, с точки зрения современной грам-
матики, не является пунктуационным. Графиче-
ское его изображение у М. В. Ломоносова и мно-
гих других авторов напоминает тире, однако его 
описание указывает на  то, что имеется в  виду 
знак, используемый в качестве дефиса при пере-
носе слов («Единитный знакъ раздѣленное въ двѣ 

4 Бутовский М. П. Грамматика российского языка. 
Почаев : Б. и., 1809. С. 19.

5 Модрю Ж.-Б. Указ. соч. С. 103.
6 Курганов Н. Г. Указ. соч. С. 104.
7 Переверзев И. А. Указ. соч. С. 44.
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строки одно реченiе показываетъ» 1) и/или между 
частями (сложных) слов («Единитная употребля-
ется ещё когда какое слово въ срединѣ раздѣлить 
должно, какъ: Оберъ-гофъ-меистеръ, Генералъ-
аудиторъ-леитенантъ» 2).

Следует заметить, что данный знак упомина-
ется не во всех книгах (в 33 из 44) и характери-
зуется большой вариативностью в наименовании: 
единительный знакъ (17 раз в  текстах с 1755  г. 
по 1816 г.), черта единительная (1 раз в тексте 
1768 г.), знакъ единитный (2 раза в текстах 1816 
и 1817 гг.), единитная (3 раза в текстах 1773, 1809 
и 1814 гг.), знакъ соединительный (4 раза в текстах 
1813, 1816 (дважды) и 1822 гг.), знакъ соединенiя 
(2 раза в текстах 1801 и 1810 гг.), соединительная 
(1 раз в тексте 1813 г.), знакъ дѣлительный (1 раз 
в тексте 1813 г.), знакъ сопряженiя (1 раз в тек-
сте 1827 г.) и вариативные номинации единитная 
или соединительная (1 раз в тексте 1802 г.) и знакъ 
единитный и  раздѣлительный (1 раз в  тексте 
1810 г.). Ни одно из этих названий не сохранилось 
в современном русском языке.

В  авторитетных грамматиках Н. И. Греча 
(1828) и  А. Х. Востокова (1831) среди пунктуа-
ционных знаков единительный знакъ не упоми-
нается, зато обнаруживается описание знака, 
который Н. И. Греч называет черта или тире 3, 
а А. Х. Востоков — ​знакъ мыслеотдѣлительный 
или черта 4; этот знак графически и в значитель-
ной степени функционально тождествен совре-
менному тире. При этом в разделах, посвящён-
ных правописанию, Н. И. Греч упоминает чёр-
точку 5, а А. Х. Востоков — ​знакъ единитный 6; 
этот знак графически («короткая черта <…> на-
зывается знакомъ единитнымъ» 7) и  функцио-
нально тождествен современному дефису.

Знак, соотносимый с современным тире, впер-
вые описывается в грамматике 1793 г.,8 все после-
дующие упоминания встречаются после 1810 г.9 
Для его обозначения используются различные 
термины: знакъ пресѣченiя (3 раза в  текстах 

1 Ломоносов М. В. Указ. соч. С. 61.
2 Курганов Н. Г. Указ. соч. С. 105.
3 Греч Н. И. Указ. соч. С. 146.
4 Востоков А. Х. Указ. соч. С. 318.
5 Греч Н. И. Указ. соч. С. 140, 141.
6 Востоков А. Х. Указ. соч. С. 369.
7 Востоков А. Х. Указ. соч. С. 369.
8 Краткая российская грамматика. М. : Унив. тип., 

у В. Окорокова, 1793. С. 10.
9 А. И. Моисеев указывает, что впервые этот знак 

упоминается в  неопубликованной грамматике 
А. А. Барсова 1783–1789 гг. [10, с. 56].

1810, 1813 и 1817 гг.), тире (2 раза в текстах 1815 
и 1828 гг.), знакъ раздѣлительный (1 раз в тексте 
1822  г.) и  вариативные номинации Н. И. Греча 
и А. Х. Востокова (см. выше), а также чёрточка 
или знакъ отдѣлительный (1 раз в тексте 1793 г.). 
Примечательно, что данный знак упоминается 
как в тех изданиях, в которых в качестве пункту-
ационного описывается знак, тождественный со-
временному дефису (5 случаев), так и в тех, где 
этого не происходит (4 случая).

Таким образом, начиная с  10‑х гг. XIX  в. 
в грамматиках происходит постепенное измене-
ние: в состав знаков препинания вносится тире, 
в то время как дефис из их числа выводится.

8. Последний из выделяемых М. В. Ломоносо-
вым пунктуационных знаков — ​вмѣстительный 
знакъ (современные скобки) — ​упоминается 
в большинстве изданий (42 из 44). Используются 
названия вмѣстительный знакъ (31 раз в текстах 
с 1755 г. по 1828 г.), вмѣстительные знаки (1 раз 
в  тексте 1827  г.), вмѣстительная (6 раз в  тек-
стах с 1773 г. по 1814 г.), скобки вмѣстительныя 
(1 раз в  тексте 1768  г.), скобки (1 раз в  1828  г. 
у Н. И. Греча) и вариативные номинации скоб-
ки или вмѣстительный знакъ (1 раз в  тексте 
1809 г.) и знакъ вмѣстительный или скобки (1 раз 
в 1831 г. у А. Х. Востокова). Таким образом, с од-
ной стороны, современное название знака скобки 
имеет долгую — ​с 1768 г. — ​историю использо-
вания, а с другой — ​в рассматриваемый период 
оно является единичным, а потому его упомина-
ние в трудах Н. И. Греча и А. Х. Востокова можно 
считать скорее отправной точкой его употребле-
ния, чем итогом освоения этого термина русски-
ми грамматистами.

9. Помимо выделяемых М. В. Ломоносовым 
знаков препинания современная грамматика от-
носит к ним кавычки и многоточие.

Знак, аналогичный современным кавычкам, 
впервые упоминается Н. Г. Кургановым под на-
званием отмѣнительный знакъ 10. Кавычки ука-
зываются в  значительном количестве изданий 
(26 из 44), используются следующие названия: 
отмѣнительный знакъ (2 раза в  текстах 1769 
и 1782 гг.), двѣ запятыя (2 раза в текстах 1773 
и 1813 гг.), знакъ внесенiя (1 раз в тексте 1793 г.), 
вносительный знакъ (3 раза в текстах 1794, 1809 
и 1816 гг.), вносительные знаки (6 раз в текстах 
с 1798 г. по 1816 г.), вносной знакъ (5 раз в текстах 
с 1813 г. по 1828 г.), вносные знаки (4 раза в тек-
стах с 1809 г. по 1827 г.), кавычки (1 раз в 1828 г. 
у Н. И. Греча) и вариативные номинации знакъ 

10 Курганов Н. Г. Указ. соч. С. 106.
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внесенiя или вносный (1 раз в тексте 1816 г.) и знакъ 
вносный или кавычки (1 раз в 1831 г. у А. Х. Вос-
токова).

Общей особенностью скобок и кавычек являет-
ся то, что они представляют собой парные знаки. 
Интересно, что история их именования, связан-
ная с этим аспектом, существенно различается: 
для обозначения скобок чаще используются фор-
мы единственного числа (вмѣстительный знакъ 
и  под. — ​39 случаев vs. вмѣстительные знаки 
и под. — ​5 случаев), в то время как использова-
ние форм единственного и множественного чисел 
для обозначения кавычек показывает приблизи-
тельное равенство (вносительный знакъ и под. — ​
14  случаев vs. вносительные знаки и  под. — ​
12 случаев 1).

Многоточие — ​пунктуационный знак, упоми-
нания которого появляются начиная с 1813 г. Ис-
пользуются обозначения знакъ пресѣченiя (1 раз 
в тексте 1813 г.), нѣсколько точекъ (1 раз в тек-
сте 1822 г.), точки (1 раз в 1828 г. у Н. И. Греча) 
и вариативная номинация знакъ пресѣкательный 
или многоточiе (1 раз в 1831 г. у А. Х. Востокова), 
при этом количество точек, образующих много-
точие, равняется трём 2, четырём 3 или шести 4. 
Интересно, что в грамматике А. И. Померанце-
ва термин знакъ пресѣченiя употребляется для 
именования двух знаков: «знакъ пресѣченiя (–) 
или (…)» 5. Также примечательно, что в учебнике 
1822 г. в качестве вариативного в употреблении 
по отношению к нѣсколькимъ точкамъ оценива-
ется тире, графически тождественное современ-
ному тире, но функционально с ним не соотно-
симое: «Нѣсколько точекъ, иногда знакъ тире (–) 
означаетъ пресѣченiе и употребляется, когда рѣчь 
умышленно прервана, однако такъ, что недокон-
чанное легко можетъ разумѣть самъ читатель» 6.

Таким образом, как и  в  случае с  термином 
скобки, введение в оборот наименований кавыч-

1 Ещё в 2 случаях используется номинация двѣ за-
пятыя, выражающая идею парности не грамматиче-
ски, а лексически.

2 Российское правописание, с  примечаниями, 
из лучших сочинителей избранное. М. : Тип. С. Се-
ливановского, 1822. С. 38.

3 Померанцев А. И. Начальные основания россий-
ской грамматики в пользу воспитанников Практиче-
ской коммерческой академии. М. : Тип. А. Решетни-
кова, 1813. С. 69; Востоков А. Х. Указ. соч. С. 318.

4 Греч Н. И. Указ. соч. С. 150.
5 Померанцев А. И. Указ. соч. С. 69.
6 Российское правописание, с  примечаниями, 

из лучших сочинителей избранное. М. : Тип. С. Се-
ливановского, 1822. С. 38.

ки и многоточiе связано прежде всего с научной 
деятельностью Н. И. Греча и А. Х. Востокова.

10. Ещё одним знаком, который упоминается 
в изданиях 1755–1831 гг., но не обнаруживается 
у  М. В. Ломоносова и  не  оценивается как знак 
препинания современной грамматикой, являет-
ся знак сноски. Он описывается в 17 изданиях 
(впервые — ​у  Н. Г. Курганова); для его обозна-
чения используются термины примѣчательный 
знакъ (11  раз в  текстах с  1769  г. по  1816  г.), 
примѣчательные знаки (1 раз в тексте 1817 г.), ука-
зательный знакъ (2 раза в текстах 1816 и 1822 гг.), 
выноски (1 раз в 1828 г. у Н. И. Греча) и вариатив-
ные номинации знакъ примѣчательный или сно-
сокъ (1 раз в тексте 1809 г.) и знакъ объяснитель-
ный или дополнительный (1 раз в тексте 1828 г.). 
В дальнейшем этот знак, функционально отлича-
ющийся от рассмотренных выше, в число пункту-
ационных не вошёл.

Выводы
Проведённое исследование позволяет сделать 

следующие выводы:
1.	 В рассматриваемый период в трудах грам-

матистов описывается система пунктуаци-
онных знаков, восходящая к труду М. В. Ло-
моносова «Российская грамматика»: 8 зна-
ков препинания, выделенных им, обнару-
живаются в подавляющем большинстве тек-
стов. Один из них — ​единительный знакъ — ​
функционально тождествен дефису, с точки 
зрения современных грамматистов, не явля-
ющемуся пунктуационным знаком. Начиная 
с 10‑х гг. XIX в. в грамматиках данный знак 
начинает замещаться знакомъ пресѣченiя 7, 
который функционально близок современ-
ному тире. Отсутствующие у  М. В. Ломо-
носова и  обнаруживаемые в  современной 
пунктуационной системе знаки кавычки 
и многоточiе упоминаются в трудах грам-
матистов 1755–1831 гг., причём для их име-
нования в ряде изданий используются их со-
временные названия.

2.	Значительная часть обозначений пункту-
ационных знаков также восходит к  тру-
ду М. В. Ломоносова, однако в  источни-
ках могут употребляться и альтернативные 
названия. В  ряде случаев они вытесняют 
первоначальные обозначения, как это про-
исходит с терминами двоеточiе (с 70‑х гг. 
XVIII в.) и восклицательный знакъ (с 10‑х гг. 
XIX в.), а также терминами скобки, кавычки 

7 Также используются и другие названия.
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и многоточiе, использование которых свя-
зано прежде всего с  научной деятельно-
стью Н. И. Греча и А. Х. Востокова (с кон-
ца 20‑х гг. XIX в.). Одновременное употре-
бление ряда терминов приводило к  тому, 
что в источниках использовались вариатив-
ные номинации, такие как двѣ точки или 
двоеточiе, удивительный знакъ или знакъ 
восклицанiя, отражающие процесс станов-
ления нормы.

3.	 В  качестве обозначений пунктуационных 
знаков грамматисты регулярно использова-
ли субстантиваты: наряду с сохранившим-
ся в современном русском языке термином 
запятая употреблялись наименования во-
просительная, удивительная, единитная, 
соединительная, вмѣстительная, образо-
ванные по  одной модели — ​прилагатель-
ное субстантивировалось в  форме жен-
ского рода единственного числа, несмотря 
на  то  что термин мог называть и  парный 
знак (вмѣстительная ‘скобки’). Перечислен-
ные субстантиваты (кроме слова запятая) 
встречаются в текстах до 1814 г.; вероятно, 
в последующий период данная словообра-
зовательная модель перестала быть продук-
тивной.

4.	 Выбор способов номинации в отдельных ис-
точниках показывает, что их авторы придер-
живались определённой стратегии, которая 
состояла в использовании названий, образо-
ванных по одной модели:

–– употребление субстантиватов; например, 
группа терминов вопросительная, удиви-
тельная, вмѣстительная, единитная обна-
руживается в 4 изданиях 1773–1813 гг.;

–– термин полуточiе употребляется только в кни-
гах Н. Г. Курганова 1 и И. А. Переверзева 2 — ​

1 Курганов Н. Г. Указ. соч. С. 103.
2 Переверзев И. А. Указ. соч. С. 43.

изданиях, в которых также обнаруживается 
термин двуточiе;

–– в грамматике М. П. Бутовского 3 употребля-
ется группа терминов, состоящих из двух 
существительных — ​знакъ удивленiя, знакъ 
вопроса и знакъ сносокъ;

–– в грамматике Ж.-Б. Модрю используется 
группа названий, включающих термин точ-
ка: «Точка бываетъ, или простая (.) или во-
просительная (?) или восклицательная (!)» 4.

Примечательно, что тексты одного автора мо-
гут реализовывать различные стратегии номина-
ции, как это происходит с азбуками А. Г. Решет-
никова: в издании 1801 г.5 для ряда знаков приво-
дятся их траслитерированные названия и не ис-
пользуются субстантиваты, в то время как в из-
дании 1813 г.6 ситуация обратная 7.

***
Таким образом, анализ учебных пособий раз-

ных жанров (грамматик, азбук, букварей и др.) 
второй половины XVIII — ​первой трети XIX в. 
показал, что в рассматриваемый период склады-
валась система обозначений знаков препинания, 
базирующаяся на терминологии М. В. Ломоносо-
ва, но со временем претерпевшая изменения, ко-
торые привели к появлению системы обозначе-
ний, обнаруживаемой в грамматических трудах 
Н. И. Греча и А. Х. Востокова и в значительной 
степени совпадающей с той, которая использует-
ся в современном русском языке.

3 Бутовский М. П. Указ. соч. С. 19.
4 Модрю Ж.-Б. Указ. соч. С. 103.
5 Решетников А. Г. Указ. соч. С. 41.
6 Решетников А. Г. Для малолетных детей начина-

ющих обучаться российскому чтению азбука. М.  : 
В  губернской типографии у А. Решетникова, 1813. 
С. 14.

7 В обоих случаях на титульных листах указывает-
ся, что «азбука <…> собр. А. Рѣшетниковымъ», одна-
ко установить степень его участия в написании тек-
стов не представляется возможным.
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